



U příležitosti 30. výročí vzniku celosvětové Úmluvy o ochraně světového kulturního a přírodního dědictví, která byla dojednána na Generální konferenci UNESCO v roce 1972 a zakotvuje práva a povinnosti smluvních států týkající se kulturních a přírodních památek a chráněných území zapsaných na Seznam světového dědictví (tzv. památky UNESCO), přijal na svém zasedání v Budapešti v červnu 2002 mezivládní Výbor pro světové dědictví, který agendu Úmluvy koordinuje a řídí, slavnostní deklaraci. 

Budapešťská deklarace o světovém dědictví

My, členové Výboru pro světové dědictví uznáváme celosvětovou povahu Úmluvy o ochraně světového kulturní a přírodního dědictví (1972) a navazující nezbytnost dbát na to, aby se uplatňovala na dědictví (roz. kulturní a přírodní – pozn. překladatele) v celé jeho rozmanitosti prostřednictvím dialogu a vzájemného porozumění jako nástroj trvalého rozvoje všech společností.

Uvědomujíce si rozsah výzev ke konání ve prospěch našeho společného dědictví:

vyzýváme všechny země, které tak dosud neučinily, aby, jakmile to bude možné, přistoupily k Úmluvě stejně jako k dalším mezinárodním instrumentům vztahujícím se na ochranu dědictví, 

vyzýváme smluvní státy Úmluvy, aby sepsaly a navrhly k zápisu do na Seznam světového dědictví statky kulturního a přírodního dědictví v celé jeho rozmanitosti, 

budeme bdít nad udržením správné rovnováhy mezi uchováním, trvalostí a rozvojem tak, abychom vhodnými aktivitami, přispívajícími k sociálnímu a ekonomickému rozvoji a kvalitě života našich společenství, uchránili statky světového dědictví, 

spojíme naše úsilí o spolupráci na ochraně dědictví uznáváme, že poškodit toto dědictví znamená poškodit lidského ducha a společné dědictví lidstva, 

budeme bránit věc světového dědictví prostřednictvím informačních prostředků, výchovou, výzkumem, vzděláváním a popularizací, 

budeme bdít, aby na všech stupních byla zajištěna aktivní participace našich místních společenství na identifikaci, ochraně a správě statků náležejících ke světovému dědictví. 

My, Výbor světového dědictví, budeme ve prospěch světového dědictví spolupracovat a hledat podporu všech partnerů. Za tímto účelem vyzýváme všechny zainteresované strany, aby spolupracovaly a podporovaly následující cíle: 

· posilovat důvěryhodnost Seznamu světového dědictví jako reprezentativního a geograficky vyváženého dokladu o kulturních a přírodních statcích světově výjimečné hodnoty, 

· zajišťovat účinné uchování statků náležejících ke světovému dědictví, 

· podporovat provádění efektivních opatření zajišťujících rozvoj kapacit pro podporu porozumění Úmluvě o světovém dědictví, její provádění a nástrojů s tím spojených,včetně pomoci při přípravě návrhů pro zápis statků do Seznamu světového dědictví, 

· rozvíjet komunikaci s veřejností za účelem posílení její citlivosti,participace a podpory pro světové dědictví 

Na našem 31. zasedání v roce 2007 vyhodnotíme aktivity, které byly provedeny k dosažení těchto cílů a respektování tohoto závazku. 

Budapešť, 28. června 2002
Konec dokumentu. Překlad, který je zde uveden, je neoficiální.

